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PETITION FOR EXPUNGEMENT OF RECORDS 
PETICIÓN DE CANCELACIÓN DE ANTECEDENTES PENALES 

(MARIJUANA/CANNABIS RELATED OFFENSES)
(DELITOS RELACIONADOS CON MARIHUANA/CANNABIS)

1. (Check one of the following boxes) On or about  I was  arrested,  served with a summons,
Date

or served with a citation by an officer of the
Law Enforcement Agency 

at , Maryland, as a result of the following incident 

(Marque una de las siguientes casillas) El o cerca del  me  arrestaron,  notificado con una citación,
Fecha

o notificado con una citación por un oficial de la
Agencia del orden público 

en , Maryland, como resultado del siguiente incidente 

2. I was convicted of:
Me condenaron por:

possession of a controlled dangerous substance (marijuana) under Criminal Law Article § 5-601, and the 
conduct on which the charge is based is no longer a crime.
posesión de una sustancia peligrosa controlada (marihuana) según la § 5-601 del artículo de derecho penal, y el 
acto sobre el cual se basa el cargo ya no es más un delito.

possession of cannabis under Criminal Law Article § 5-601.
posesión de cannabis según la § 5-601 del artículo de derecho penal.

possession with intent to distribute cannabis under Criminal Law Article § 5-602. Three (3) years has passed 
since the satisfactory completion of the sentence, including parole, probation, or mandatory supervision.
posesión de cannabis con intención de distribuirlo según la § 5-602 del artículo de derecho penal. Tres (3) 
años pasaron desde la compleción satisfactoria de la condena, incluidas la libertad supervisada, la libertad 
condicional o la supervisión obligatoria.

I was also charged with other offenses associated with the same incident.
También me acusaron de otros delitos asociados con el mismo incidente.

millert
Text Box
Sample for Reference Purposes Only.  Forms have bilingual format for your convenience, but must be completed and filed with the court in English.  Modelo sólo para fines de referencia.  Los formularios tienen formato bilingüe para su conveniencia, pero deben llenarse y presentarse ante el tribunal en idioma inglés.
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I solemnly affirm under the penalties of perjury that the contents of this petition are true to the best of my knowledge, 
information, and belief.
Afirmo solemnemente, bajo pena de perjurio, que el contenido de esta solicitud es verdadero a mi leal saber y entender, 
información y creencia.
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